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Annotation

In recent years, the comprehensive development of the Dari language has become noticeable, during
which time there have been tangible changes in all its fields. And in this regard, the study of the
questions of the ways of forming, developing, and improving the Dari language, substantiating the
reasons, regularities, and possibilities of this process, as well as determining the principles of word-
formation, is becoming increasingly essential. This, in turn, points to the need for a separate study of
the Dari language directly based on its materials.

Keywords and expressions: affixation, word-formation of adjectives, quality of words, method ,
adjective category.

Introduction

Affixation is the most productive method of word-forming in the Dari language. Among the affixes that
form the adjective, the suffix « -i (<ws sL ya-ye nesbat) has a special place: it has an unlimited valency,
which is explained by the categorical meaning characteristic of adjectives. In the modern Dari language,
the functions of the suffix < - has expanded: it has become more actively used in the expression of agent
nouns. Furthermore, in contrast to nouns, the characteristic feature of adjectives is the productivity of
prefixal word-formation. Lack of characteristic, contained in a word-formation basis, is achieved by
using the negative prefixes 2 bé-, | nd-, 4 na-, ¥ la- and >t bela-

The article explores the relationship of the possibility of word-formation with the reasons and
regularities of productivity / non-productivity, high productivity / low productivity of word-formation
of adjectives based on materials in the Dari language.

In recent years, the comprehensive development of the Dari language has become noticeable, during
which time there have been tangible changes in all its fields. And in this regard, the study of the
questions of the ways of forming, developing, and improving the Dari language, substantiating the
reasons, regularities, and possibilities of this process, as well as determining the principles of word-
formation, is becoming increasingly essential. This, in turn, points to the need for a separate study of
the Dari language directly based on its materials.

Although some scientific work on Dari language has been carried out in Uzbek linguistics so far , the lack of
fundamental research on word formation in the same language, the need to limit the similarities and
differences in the system of Dari and Persian word formation is urgent. The aim of the article is to study the
affixal word formation in the Dari adjective category, to clearly define the possibilities in word formation,
the limitations of possibilities. Identification of productive word-makers in quality construction by
affixation method in Dari language; identification of productive / unproductive as well as word-building
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opportunities in quality construction; The task of the research is to reveal the changes and developments in
the Dari word-formation system on the basis of productive word-formation types.

The Main Part

Affixation is also the main productive method in quality construction in Dari language. Qualitative
affixes can be divided into the following two main groups according to their general characteristics: 1)
relative adjectives; 2) quality makers indicating ownership or non-ownership.

¢ -1 suffix

-1 (allomorphs: = -yi, S -g1, s -wi) suffix (<uw sb ya-ye nesbat or i sk yd-ye nesbi) middle dari
language -ig, beginner -ik (-yk”, in the text of bases— -yg) < ap. *-ya-ka- from this. It is considered the
most productive suffix that makes a relative quality: its valence level is very high and it is not possible
to list all artificial words in dictionaries. In the model "Word-formation basis + -i", not only lexical
morphemes, but also phraseology and word-combinations, regardless of their own and assimilation,
can serve as a basis for word-formation.

The meanings of this suffix have expanded in modern Persian-Dari languages:

it is said above that a making a personal through it: 2 bandi ‘prisoner’. According to Chkheidze T.D.,
this type of word formation was not observed in Middle Persian . However, in Middle Persian studies,
it can be seen that the relative adjectives used for the sign of personality came as nouns: _alii (<l 5’
‘urban (person)', 'citizen' city ', province '), zéndanig (zynd'nyk )" prisoner ', ariston '(zendan (zynd'n”)’'
zindon ') .

Personal names are the result of a mix of qualities: LS kaboli 1. ‘to Kabul’, 2. ‘from Kabul’, Je3Ba e )
zogali 1. ‘idol’ 2. ‘coal miner’. «in Dari —russion dictionary» (3) J's> jawali ‘porter’, ‘carrier’, &_» barqi
‘electricity’, ‘electrician’, 5% segreti ‘smoker’, <!> delami some words like ‘smoker’ are just a personal
name, 'S kababi 1. ‘kebab maker’, 1. ‘hunter’, 2. ‘Some words, such as hunt (belonging to), are first
person nouns, then relative adjectives, «J)s naswdari 1. ‘brown’ 2. ‘nasal smoker’, ' »& Sarabi
1) ‘drinking person’, 2) ‘the degree to which the meanings of artificial words are applied at the linguistic
level, with the relative quality first, followed by the meaning of the person’s name, such as ‘alcoholic’.
The conjugation of artificial words is also widely observed in other types of noun (object and place).:
oL barani ‘raincoat’ (0Lk baran ‘rain’ — JS_L bardani ‘rainy’): this meaning is recorded in classical
Persian (5, 214) However, it is incorrect to evaluate all artificial words as a product of the transposition
method. It should not be forgotten that the transfer of adjectives to a noun (whether it is an ellipse or
some other substantive method) creates special models of transposition in terms of word formation.

« -1 The suffix is ambiguous: artificial words can have multiple meanings. For example:

xdl by zabdn-e afgani ‘afghan (Pashto)’ — affiliation
S\&dl (a8 5 rags-e afgant ‘afghan dance’ — method, type , kind of
Sad) Lailal cisa hay‘at-e nomdyendagi-ye ‘afghan delegation ‘— attitude to the place,
afgani originality
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oSS kesti-yejangi  ‘ warship * — intended

sSaadé fil-ejangi ‘warrior elephant * — activity
a i) rohiya-ye ‘fighting spirit > — descriptive assessment
Jjangi

This means that a compound word (relative adjective) itself can form different types of word formation
depending on the word being defined, the spoken text, and the place of use. This makes it difficult to
divide such artificial words into semantic groups. The following are the most common meanings in their
classification.

Analisys of materials < -1 suffex — < b allowed to divide the adjectives formed by the following
semantic groups:

1. Relevance, belonging, belonging to what is understood from the basis: 4 oL zaban-e farsi
‘persian language’, s 5we 4l lisa-ye askari ‘military lyceum’, .clis/ asle olum-e ejtema‘t ‘social
science’, b 44=s mo‘dyena-ye tebbi ‘medical servise’. 5 L, rawdbet-e farhangi ‘cultural
relations’.

2. Whether the word expressed in the definite function is intended for the object understood from the
constructive basis: =~/ 34 otAq-e jarrahi ‘surgery room’, —ii=:X gandom-e toxmi ‘seed wheat’, ;2
~ile jl ) »» maydan-e hawayi-ye dzmayesi ‘test aerodrome’, . 4llws ()5« namakdan-e masdalayi ‘spice
bowl’, Kia S8 Kkesti-ye jangi ‘warship’.

3. What the object is used to, material: .-Xiv4awss mojassama-ye sangi ‘stone statue’, =¥ s 535 badi-ye
foladi ‘steel body’, —lew J; pol-e résmani ‘kanat ways (bridge)’, (< (4«5 2 band (tasma)-e ¢armi
‘leather belt’, s> O\l qalamdan-e ¢6bi ‘wooden pencil’, . 44w 512K goldAni-ye §isayi ‘porcelain vase’,
s g bzoruf-e ¢ini ‘porcelain dishes’.

4. Attitude, originality: s <l mamlakat-e kohi ‘mountainous country’, e &) » Carag-e ‘agabi
‘backlight’, (AP = 5 sl faza-ye xareji (daxeli) ‘outer (inner) space ’, =€ ks manateq-e garbi
‘western regions’.

Adjectives denoting a person belonging to a place or living in a given territory are strong in nature: ¢s_S !
l6gari ‘logar’ (S l6gar ‘Logar’ (name of region )), i &indyi — 22 ¢ini ‘chinees’ (¢ ¢in ‘Xuroit’),
b)) orupayi ‘evropean’ (W) orupd ‘Evrope’), Sbua S kohestani ‘mountainous’, ‘a person who lives in
amountainous area’ (s S kohestan ‘mountainous area’), ¢ & Sahri ‘urban (person)’ (L Sahr ‘city’).
5. Attitude to time, originality: cs_iss/oliuiaél Afganestan-e emrozi ‘todays Afganistan, —Lisws (o8 53 1) GaeS
kamp (ordugih)-e zemestdani ‘winter camp’, ~/js Sluks tatbiqat-e xazdni ‘autumn military training,
wlei Sladas ta'limat-e nahdri ‘full-time education’, < /5ils namaye$gih-e daimi ‘permanent
exhibitions’, s2e &) s hawades-e ba‘di ‘next events’.

6. Quantitative property: <« ls> o3 layn-e ¢aharsimi ‘four-wire power line’, =Y 4w -5 4333 taxta-ye
rusi-ye selayi ‘three-layer plywood’, <. 39 otaq-e dunafari ‘double room’, s s iwws sistam-e
duhezbi ‘two-party system’.

Go to our website https://agir.academiascience.org for more




Academicia Globe:
Inderscience Research

ISSN: 2776-1010 Volume 2, Issue 5, May, 2021

Quality makers who signify non-possession
A sign  of not having something that is basically understood in  Dari
2 bé-, b\ na-, ¥ na-, ¥ la- and >t bela- represented by prefixes.
In modern Dari Language (= bé- the prefix is productive and is added to words belonging to the horse
category. It is a productive quality-forming affix and is added to both explicit and abstract nouns. These
subjects can consist of their own (primitive Dariy) and assimilation words. At this point - bé- artificial
words made with a prefix (-2lé o béfayda ‘useless’;, Y » béwafa ‘unfaithful’) » bé- from the
accumulation of the front assistant with the nouns (<5 » bé tawaqqof ‘without stopping’, ‘without
taking a break’, Js = bé pul ‘without money’) differentiation is necessary. Analysis of collected
materials » bé- word-formation, semantic, morphological, and syntactic features of prefixed artificial
words indicated that they belonged to a category of adjectives (given that in the context adjectives can
pass into the category of adjectives, some of them can be both adjectives and adjectives): & » béja
1) ‘useless’; ‘Inappropriate’ (quality); 2) ‘in vain’( adverb); 1, 2 bémawred 1) ‘out of place’ (adjective);
2) “Untimely’ (adverd) .
= bé- Using the prefix, the following meaningful adjectives are formed from subjects:
1. 2 bé- prefix a) by joining the definite nouns denoting a part of the human body, it forms a figurative
word that expresses the character-traits, qualities-states of the person: < 2 bédast ‘weak’, J» » bédel
‘sad’, ‘disappointed’; ‘Hopeless’, s~ bésar 1) ‘Uncontrolled’, ‘neglected’, ‘unruly’, 2) ‘disobedient’;
3) ‘fun’, ‘more playful’, 5= & béjegar ‘cowardly’, ‘heartless’, ‘willless’:
Nayea S s Gy wa ale o L oaS L S i 5 GisdeaAa o) Slase ) oang Gjle b
(23, 23)
Inha ‘ebarat budand az sawdagaran-e xordaforos wa afrad-e békamar ... ke ba yak bahana ¢and roz
sar-e kar namérawand
‘These were petty traders and idle people who did not go to work for a few days under any pretext’;
By joining abstract nouns denoting cultural-social, moral, and spiritual concepts related to man, it
creates adjectives that signify a sign-property, a statelessness, understood from the ground up: s\S
bégona(h) ‘innocent’, Jaiul o béeste’dad ‘untalented’, 4 bétarbiya ‘indiscipline’, & » bégam
‘carefree’; ‘calm down’:

)l oo T L 2 038 i e O Gland 5 (e ) a8 (i a8 (2 1la O o 23 30 18 5 aia gl 5
Nayroha-ye dosman wagqt-e ferar-e mardom ham anha ra bégam namégozarad, az zamin wa asman
anha ra ta‘qib karda bar sar-esan atas mébarand

‘These noble aspirations are impossible without the high value of human rights at the heart of our lives
and circumstances’.

L nd- the prefix is attached to the bases of modern verbs, meaning that they do not have a meaning
understood from the base. It is well known that modern verb bases, which are considered semi-affixes,
are also considered to be the second component of a compound word. They are also included in suffixes.
(6, 98). They can also be used as a constructive basis: <Ll ndayab ‘rare’, b napesand
‘inappropriate’, oAU naxan ‘lliterate’, o2t nadan ‘ignorant’, (~4ib nasends ‘unknown’, Jil AL 5 il

ndatarasondaxaras or iU 5 JiAU ndxarasonataras ‘such as ‘disagreeable’; ‘rude’. U na- + the bases
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of present tense (basically »Y -pazir) and semi-affixes are active in word formation: _yU s
ejtenabndpazir “inevitable’, ‘doubtful’, L J&  entegalndpazir ‘indescribable’,  sub Kiwa
xastaginapazir ‘tireless’,‘energetic, o« Ul xodanatars ‘ruthless’, ‘wild’.
Analysis of our materials showed that the addition of the prefix Una - to the base of the past tense verb
is inefficient: < liU ndsayest ‘an act of unscrupulousness’; ‘Violence’, < 53t nddoxt ‘not sewn’, 2L
nabud ‘perished’ (3 examples ).
4. Y na- the prefix is added to the adjectives to denote a concept understood from the base: Lixt nabina
‘blind’, U sl naxdana ‘vague’,‘'unreadable’, | 52U nasenawa ‘deaf’, »xb nadida ‘inexperienced’, s sl
naxanda ‘not called’, €L ndgofta ‘unspoken’, ‘not mentioned’, s s«/i nddméxtani ‘untrained’, 2 b
namoérdani ‘immortal’:
(30) ... A yrd glga O oeld ) (sl dand (e ) 5248 ailes 438U
... nagofta namanad ke dar in miyan, te‘dad-e ziyad-é az Sa’eran-e jawan se’r xandand
‘...it should be noted (not to mention) that during this period most of the young poets recited poetry...’;
(25) 2252 oile 4L (e
Besyar gapha-yas nagofta manda budand
‘There was so much left to say .
4 na- prefex Y na- is recorded as an allomorph of.
béqarar ) A »—naqarar )AL
A8 Glos oy (U 8 iy )l B L AS ad gy sl y o 3l 0 S ) ja A
Xo6d ra dahan-e darwaza rasanda budam ke nagarar az post-e parda-ye taq porsan kard
‘When I got to the door, he asked annoyingly from behind the curtain '.
béensaf —L=il o — ndensaf —sbaill
23 Hsh (pl | ja aaf (aed 4S diaii i )3 laa b Galaills
Naensdafha hamanqgadr namésanjand ke hamin adam cera intawr soda
‘The fools don’t think so much about why this man is like that’.
Sometimes there was an expansion of meaning in one of the words that formed the synonymous
line: 22 » béxoda ‘atheist’ — 122l naxoda 1) ‘atheist’; 2) ‘savage’, ‘evil-doer’, s 5w békara 1) ‘useles’
(man), 2) ‘unnecessary’ (something); for example, - % s > ¢izhd-ye békara ‘old-fashioned, ‘second
hand’) — -_8U nakara (so, )% 5 oSG nakarawobékara) 1) ‘incompetent’; ‘Useless’, ‘unnecessary’
(person); 2) ‘foolish’.

Conclusion

Analysis of the materials on the topic of the article leads to the following conclusions:

1. Adjectives that express a relative sign in the Dari language — s -1 (< sb yd-ye nesbat), W -asa, o
-s@n, Jw -sar, s -wdar, Jis -was, A& -fam, o L -gun, o -in, 4 -Gna a feature that is common to all of the
adjectives created by means of is the expression of a sign in relation to the action, the relative sign (such
as belonging, specificity), to what the word of this type is added.

2. The suffix sas <wwi- ¢ - has a special place in the enrichment of the Dari dictionary with new units:
it has infinite valence and is explained by the categorical meaning inherent in these qualities. In the
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modern Dari language, the function of the suffix < -i has expanded: its use as a personal name has
become more active. The phonetic variant of the suffix s-i, the differences in the use of «s-wi in Dari
and Persian, have been preserved. In Dari, the form s -wi has the ability to form a word different from
Persian.

3. Quality makers who signify ownership: | -a, i -mand, B
-gar//-egar, J\S -kar, »x -enda, s -war, <SG -ndk, o -an, o= -gin, o< -agin, s -u, <Ss -0k, & -ani
adjectives formed with a common, that is, a group with a sign of possession, regardless of whether the
sign is more or less, strength or weakness, etc. Each of the quality makers of this type differs from each
other by its specific feature (whether to note the excess-deficiency in the character, the strength-
weakness, etc.). These characteristics affect their productive / unproductive, productive / unproductive
status in quality making.

4. In the Dari language, in the category of adjectives, unlike horses, the prefix word formation is
productive. It is a sign of not having something that is fundamentally understood 2 bé-, L na-, « na-,
Yla- Ba >t bela- represented by prefixes. In moderin Dari language = bé-, b na- — productive, « na- —
unproductive, ¥ la- Ba 3t bela- — are unproductive prefixes. b nd- prefix = bé- high valence relative to
. (noun, adjective, verb base, adjective can come as a basis for word formation);  bé- the prefix is
mainly attached to noun increases its productivity. Negative prefixes are semantically the same, but
their entry into a mutually synonymous relationship - the use of one instead of the other - is a rare
occurrence.
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